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ПСИХОЛОГІЧНИЙ ЗМІСТ ТА СУТНІСТЬ ПОНЯТТЯ «ВІРНІСТЬ»
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Національний педагогічний університет імені М.П. Драгоманова

Досліджено етимологічну та лексичну сутність поняття «вірність». У статті презентовано визначення з 
синонімічних та тлумачних філологічних словників. Проаналізовано змістову наповненість визначень по-
няття вірності у філософських, етичних та психологічних словниках. Означено психологічну природу по-
няття вірності через контент-аналіз існуючих визначень. Доведено неоднозначність трактування вірності 
у наукових джерелах та сформульовано робоче визначення означеного феномену. 
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Постановка проблеми. На фоні реформатор-
ських подій, що актуалізувалися в Украї-

ні протягом останніх років, відзначаються зміни 
й у свідомості населення. Особливо відчутними 
стали трансформації стосовно становлення наці-
ональної ідентичності українців, що не можливо 
без усвідомлення природи фундаментальних цін-
ностей суспільства. Серед них чільне місце за-
ймає вірність, до якої регулярно звертаються пе-
дагоги, художники, літератори, філософи. На їх 
думку,кожна окрема особистість, переживаючи 
свій індивідуальний процес становлення, стика-
ється з цим феноменом в багатьох різних іпос-
тасях та трактує його по-своєму. Для одних вона 
стабільне підґрунтя міжособистісних стосунків чи 
ресурс для професійного зростання, а для інших 
може ставати тяжким тягарем, від якого не може 
самостійно позбавитися. Не дивлячись на акцен-
тованість фахівцями з різних галузей на вірності, 
психологічний зміст та сутність її залишається не 
дослідженим пластом наукового пізнання.

Аналіз наукових досліджень. Здійснивши 
бібліографічне дослідження стану розробленос-
ті проблеми вірності, перш за все, у суміжних 
з психологічною наукою галузях, ми виявили 
значний дефіцит достовірних даних чи єдине 
розуміння трактування цього феномену. Поміж 
основних предметів досліджень вірність згаду-
ється у працях І. Беха, К. Девіс, І. Кона, В. Су-
хомлинського, та ін. Найбільш об’ємним і систе-
матизованим є дослідження в галузі педагогіки 
Свириденко І.М., яка вивчала умови виховання 
вірності в особистісних взаєминах студентів. Так, 
дослідниця сконцентрувала свої наукові пошуки 
на вірності як моральній категорії. Емпіричних 
досліджень, спрямованих на вивчення вірності, в 
галузі психології виявлено не було.

Виділення не вирішених раніше частин за-
гальної проблеми. На нашу думку поняття «ві-
рність» є не лише морально-етичним утворенням, 
як традиційно вважалось у суспільно-гуманітар-
них дисциплінах, а й одночасно психологічним 
феноменом, що має глибокі зв’язки зі структур-
ними компонентами особистості. Обумовленість 
такого припущення викликана, в першу чергу, 
неоднозначністю ставлення особистості до нього 
і надзвичайно широким спектром психологічних 
ситуацій, де у поєднанні з іншими утвореннями 
(альтруїзмом, патріотизмом, вірою, закоханістю, 
корисливістю та ін.), вірність знаходить своє ві-
дображення у найрізноманітніших комбінаціях, 
що впливають на когнітивну, емоційно-вольову 

та поведінкову сфери особистості. Так, вірність у 
поєднанні з відданістю може проявитися у вигля-
ді фанатизму чи самопожертві. А з іншого боку, 
поєднуючись з коханням, даватиме ресурси для 
моногамії та сімейної орієнтованості особистості.

Мета статті. Головною метою цієї статті є 
презентація та аналіз існуючих визначень понят-
тя вірності, виявленні в них психологічного смис-
лового навантаження та формулювання власного 
робочого визначення цього утворення.

Виклад основного матеріалу. З огляду на від-
сутність методологічної основи для вивчення ві-
рності вважаємо за потрібне розпочати пошук її 
психологічної сутності через призму синоніміч-
ного ряду. В  практичному словнику синонімів 
української мови під редакцією С. Каравансько-
го подається такий синонімічний ряд до поняття 
«ВІРНИЙ»: певний, надійний, незрадливий, не-
підкупний, випробуваний; (- друг) щирий, відда-
ний, незмінний, постійний; (- висновок) правиль-
ний, точний; (- смерть) неминучий; (- заувагу) 
слушний [6, с. 46]. Як видно з презентованого на-
бору слів, вірність співвідноситься з термінами 
чи явищами, що мають позитивне забарвлення 
і в свідомості переважної більшості населення 
сприймається як невід’ємна частина людських 
стосунків. В  смисловому сенсі, означений сино-
німічний ряд вказує на довготривалість дії ві-
рності. Адже для того, щоб будь-які взаємини 
можна було назвати надійними, учасники ко-
мунікативного процесу повинні мати достатньо 
спільно накопиченого досвіду взаємодії. Синоні-
ми «незрадливий» та «випробуваний» вказують, 
що вірність, по-перше, не є статичним утворен-
ням та розвивається протягом якогось часу, по-
друге, воно наповнюється не лише позитивними 
переживаннями, бона шляху свого становлен-
ня проходить через призму дискомфортних і 
травмуючих подій, та лише таким чином іден-
тифікується особистістю у якості «перевіреної». 
Синоніми «незмінний», «відданий» та «непідкуп-
ний», вказують на високу ціннісну вартість ві-
рності для особистості. Остання, протягом свого 
становлення, піддаючись різного роду спокусам, 
може сумніватися у необхідності дотримувати-
ся обов’язку вірності. Проте, віддаючи перевагу 
своєму об’єктові вірності, вона шляхом тривалих 
роздумів відмовляється від певних благ і цим 
самим наповнює її ціннісним значенням. Дода-
мо, що синонім «неминучий» вказує на глибоке 
прийняття об’єкта вірності, «певний» доводить 
конкретну суб’єктивну спрямованість індивіда, а 
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«щирий» ставить акцент на справжності емоцій-
них переживань, пов’язаних з вірністю. 

Інший синонімічний ряд до поняття вірність 
презентується у словнику російських синонімів 
і схожих за змістом висловів Н. Абрамова. Ві-
рність, за його визначенням, може викликати 
такі асоціації: любов, чесність, акуратність, без-
доганність, прихильність, благовоління, благо-
родство, витримку, доброзичливість, сумлінність, 
дружбу, турботливість, дбайливість, справність, 
кохання, манію, незмінність, непідкупність, непо-
хитність, сталість, правдивість, відданість, симпа-
тію, слабкість, старання, пристрасть, такт, твер-
дість, тяжіння, захоплення, впертість, ретельність 
[10, с. 53]. Порівнюючи представлений синоніміч-
ний ряд з попереднім, можна зробити висновок, що 
укладачі цього словника, в першу чергу, ставлять 
акцент на глибоких інтимних переживаннях осо-
бистості. В їх розумінні вірність співставляється з 
феноменом, що має глибоке інтегруюче коріння у 
структури особистості і пов’язується з романтич-
ними уявленнями, що визначають,переважно, ро-
мантично-інтимну природу взаємин, аніж дружні 
чи партнерські стосунки, перевірені часом. Так, 
синоніми «любов», «симпатія», «кохання», «за-
хоплення» «пристрасть», вказують на потужне 
емоційне навантаження досліджуваного поняття, 
яке може мати домінуюче значення підчас здій-
снення особистісного вибору. Слова «прихиль-
ність», «тяжіння» та «турботливість» свід-
чать про спрямованість вірності на певний об’єкт. 
Причому така спрямованість не є ситуативною, 
бо носить стійкий і довготривалий характер через 
те, що її становлення може відбувається протягом 
тривалого часу. Разом з тим, подібні переживан-
ня можуть вказувати на певну належність осо-
бистості до спільного семантично-психологічного 
простору з суб’єктом вірності. Наведені синоні-
ми «чесність», «бездоганність», «благородство» 
та «такт» відображають у своєму змісті певні 
людські чесноти, які у суспільстві сприймаються 
лише у контексті позитивного значення. Можли-
во, саме через це вірність у більшості випадках 
застосування інтерпретується як необхідна скла-
дова соціального становлення особистості. Стерео-
типно вважається, що кожна психологічно здоро-
ва особистість має володіти означеними якостями, 
оскільки вони гармонізують процес її соціалізації 
та створюють умови для побудови глибоких вза-
ємин з оточуючими. Особливої значущості ці чес-
ноти набувають у сімейних взаєминах.

Зауважимо, що синонімічний ряд зі словника 
під ред. Н. Абрамова містить поняття, що вказу-
ють на наявність у вірності негативної модаль-
ності. Так, «манія», «слабкість» та «впертість» 
свідчать про наявність у неї руйнівних пережи-
вань, що провокують ряд психологічних трудно-
щів особистості, яка намагається за будь-яких 
умов дотримуватись принципів вірності. Як на-
слідок, відчувається порушення її психологічного 
гомеостазу.

Продовжуючи лексичне дослідження психо-
логічної сутності поняття вірності та його, звер-
німося до словника синонімів російської мови 
З. Александрова, в якому цей термін визначаєть-
ся за допомогою іншого набору понять і вказує 
на відмінне з двома попередніми розуміннями. 
На думку вченого,вона асоціюється з відданіс-

тю, постійністю (в добрих почуттях/взаєминах з 
ким-небудь), надійністю, справедливістю [1, с. 48]. 
В цьому контексті вірність можна інтерпретувати 
як складову патріотичної Я-концепції або профе-
сіоналізму особистості. Серед названих синонімів 
наводяться ті, що у повсякденному житті вико-
ристовуються для характеристики особистості, 
яка впевнена у процвітанні своєї країни чи ак-
туальності свого роду зайнятості. Не викликає 
сумніву, що загострене почуття справедливості 
характерне для більшості членів волонтерських, 
благодійних та громадських об’єднань. Вони ма-
ють актуалізовану потребу у рівноправному роз-
поділі прав, благ та обов’язків. «Надійність» та 
«постійність», як синоніми поняття вірності, у 
означеному словесному ряді можуть вказувати, з 
одного боку, на значущість для особистості збе-
реження почуття вірності стосовно своєї Батьків-
щини, родини, кола друзів, трудового колективу 
чи професійної галузі. З іншого боку, така людина 
викликає у оточуючих повагу і характеризується 
ними як вірна. Синонім «відданий» до поняття ві-
рності може вказувати на наявність у особистості 
сподівання, надії чи гордості за свої переконання.

Цікавим є й те, що антонімами до поняття ві-
рності прийнято вважати «віроломство» та «зра-
ду». У великому тлумачному словнику сучасної 
української мови вказується, що зрада – це по-
рушення вірності в коханні, дружбі; відмова від 
своїх переконань, поглядів. Зраджувати  – це 
означає порушувати вірність у дружбі, коханні, 
відмовлятися від попередніх звичок, переконань, 
поглядів, не виправдовувати чиїх-небудь надій, 
сподівань [2, с. 384]. Проаналізувавши визначен-
ня поняття «зрада» у вітчизняних та зарубіжних 
словниках можна зробити висновок, що вони за-
стосовуються лише контексті негативної модаль-
ності моральних понять. І не дивлячись на те, що 
вірність для особистості є емоційно насиченим 
та,часто, психологічно тяжким утворенням, не-
дотримання її призводить до різного роду інкон-
груентностей у взаєминах з оточуючими. Відтак, 
людина як соціально-орієнтована істота вимуше-
на постійно шукати компроміс між вірністю та 
особистою свободою. 

Всі презентовані синоніми до поняття «ві-
рність» свідчать про багатогранність природи 
цього феномену і здатність її проявлятися у різ-
них обставинах: у дружніх та партнерських вза-
єминах, в інтимно-романтичних та професійних 
стосунках, у контексті патріотичних уявлень та 
материнсько-дитячих контактів і т.д. 

Наступним кроком у визначенні психологічної 
сутності поняття «вірність» стало пошук його ети-
мологічного значення у різних мовах. Нижче пре-
зентовані витримки перекладів слова «вірність» з 
деяких філологічних онлайн словників (табл. 1).

Як видно з презентованого набору зразків пе-
рекладів морфеми «вірність», це поняття зустрі-
чається практично в усіх європейських мовах та 
має спільні корені. Нами виявлені дві морфоло-
гічні основи (верност- та fidelit-), що вказує на 
два основні шляхи походження цього поняття. 
Припускаємо, що смислове навантаження дослі-
джуваного феномену чи механізми ґенези цього 
психологічного утворення можуть також збігати-
ся у представників різних народностей. Цікавим 
виявився факт, що у деяких мовах словники про-
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понують по кілька слів-замінників для морфеми 
«вірність», що може свідчити про їх широку вжи-
ваність у щоденних комунікаціях, також про пси-
хологічну значущість цього утворення для осо-
бистості у різних умовах соціалізації. У польській 
мові представлена найбільша кількість додатко-
вих варіантів перекладу, тоді як у німецькій не 
пропонується жодної морфеми, яка б прямо відо-
бражала зміст вірності. В контексті цього аналізу 
можна припустити про доцільність проведення 
мультикультурного дослідження феномену ві-
рності в подальшому. Загалом виявлено, що най-
більш розповсюдженими поняття, що позначають 
вірність у різних мовах є такі: постійність/ста-
лість, відданість та лояльність. Саме ці утворення 
мають стати основою для психодіагностичного до-
слідження вірності особистості в майбутньому.

Наступним завданням нашого дослідження 
психологічної сутності вірності стало аналіз існу-
ючих визначень цього поняття у тлумачних слов-
никах з філології, філософії, етики та психології.

За визначенням М. Уманця (1898) вірність 
трактується як щирість [13], а Б. Грінченко (1907) 
визначає її як відданість [4]. Пізніше трактуван-
ня цього поняття розширилося іншими філолога-
ми-дослідниками через властивість за значенням 
вірний. Вірний – який відзначається відданістю, 
який незмінно дотримується чого-небудь, не зра-
джує; бути вірним собі – лишатися таким, як і 
завжди; бути незмінним [12], вірний, який викли-
кає повне довір’я, постійний у своїх відносинах, 
почуттях і поглядах [5, с. 49; 7, с. 40]; який на-
дійно служить комусь [2, с. 62]. 

У тлумачному словнику російської мови 
Д. Ушакова зазначено, що вірний – це …незмін-
ний у своїх почуттях, відносинах, у виконанні 
взятих на себе зобов’язань, гідний цілковитої 
довіри; незмінно відповідальний…. У  словни-
ку під редакцією С.  Ожегова поняття вірність 
пояснюється як стійкість та незмінність у по-
чуттях, взаєминах, у виконанні взятих на себе 
зобов’язаннях, обов’язках [8, с. 64].

Аналіз тлумачень «вірності» показав, що за 
своїм смисловим навантаженням вона може бути 
співставлена із психологічним поняттям «при-
хильність» (від англ. слова attachment) – почуттям 
емоційної близькості, що базується на глибокій 
симпатії та відданості до кого-небудь чи чого-не-
будь [8]. Так, у змісті вірності і прихильності про-
стежується почуттєва складова, і цим самим кон-
статується належність досліджуваного феномену 
до емоційно-вольової сфери особистості.

Серед словників з філософії визначень вірності 
нами виявлено не було. Натомість, широко це по-
няття представлене в словниках з етики за якими 
вірність – це моральна якість, яка характеризує 
сталість у ставленні до людей і справи, у вико-
нанні обов’язку, у відданості відповідним прин-
ципам і моральному ідеалу. І. Кон, у відношенні 
вірності зазначає, що вона тісно пов’язана з інши-
ми якостями, а саме: принциповість, упевненість 
та стійкість до труднощів. Вчений стверджує, що 
змістовно вірність наповнюється лише в резуль-
таті поєднання з іншими якостями, наприклад, 
некритичністю чи несамостійністю [11]. В  цьому 
відношенні М.Г. Тофтул додає, що вірність може 
бути і джерелом зла. На думку вченого фанати-
ки-терористи, які часто вбивають ні в чому не 
винних людей (своїх співвітчизників, одновірців) 
теж комусь (і чомусь) вірні [15]. Це може вказува-
ти на наявність зв’язку між вірністю особистості, 
її ідеологію та системою цінностей. Згідно цього 
припущення, вірність має здатність до поєднання 
з іншими якостями та рисами особистості та, в 
результаті, може модифікуватися в утворення з 
позитивною та негативною модальністю.

Серед психологічних визначень поняття ві-
рності зустрічається лише у тлумачному словни-
ку В.Б. Шапара, згідно якого вона є психосоціаль-
ною позитивною якістю особистості, що випливає 
з его-ідентичності, завдяки якій люди мають 
можливість мислити й діяти відповідно до ідео-
логії, незважаючи на властиві їй протиріччя та 
обмеження [9,  с.  62]. На думку вченого, вірність 

Таблиця 1
Мова перекладу Прямий переклад з іноземної мови Додатковий (непрямий) переклад з іноземної мови

латинь fidelitas
англійська fidelity allegiance (вірність), constancy (постійність)

німецька loyalität (лояльність), richtigkeit (правильність, справ-
жність), treue (відданість)

французька la fidélité la justesse (правильність), dévouement (відданість),  
la loyauté (лояльність)

італійська fedeltà

польська wierność
lojalność (лояльність), niezmienność (незмінність), 

poddaństwo, poświęcenie (відданість), posłuszeństwo 
(слухняність), przysięgę (присяга), poświęcenie (присвя-
ченість), posłuszeństwo (покірність), zaufanie (довіра)

датська loyalitet

чеська věrnost neměnnost (незмінність), oddanost (відданість), 
poddanství (підлеглість)

болгарська верност постоянство (потсійність)
білоруська вернасць, пэўнасць, верность адданасць (відданість)
естонська truudus, ustavus konstantsus (постіність), tõelevastavus (правдивість)

хорватська vjernost konstantnost (сталість), postojanost (постійність), 
odanost (відданість),

російська верность
словенська zvestobe lojalnost (лояльність), zvestobo (відданість),
словацька vernosť stálosť (стабільность)
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створює для особистості відчуття належності і дає 
можливість їй ідентифікувати себе у якості члена 
соціальної групи, яка керується певною системою 
цінностей і визначає певні орієнтири у мисленні та 
взаєминах. На нашу думку, це визначення окрес-
лює вірність в контексті соціальної психології і 
не відображає всієї різноманітності застосування 
цього утворення. Тому вважаємо за потрібне дати 
своє робоче визначення досліджуваному поняттю. 
Вірність – це почуттєво-мотиваційне утворення, 
яке у комбінації з іншими психологічними харак-
теристиками обумовлює дотримання особистіс-
тю принципів сталості, відданості, лояльності та 
прихильності до об’єкта вірності, навіть, всупереч 
власній системі цінностей.

Висновки і пропозиції. Психологічний зміст 
поняття «вірність», на нашу думку, вбачається у 
наявності в суб’єкта вірності (особистості) певно-
му акцентуванні на об’єктові вірності. Така осо-
бистість з одного боку зберігає сталість у своїх 
поглядах та чесно розділяє ідеологію чи пере-
конання певної групи осіб, і таким чином пере-
живає відчуття належності до неї. Це дозволяє 

їй бути активним учасником міжособистісної 
комунікації, утримувати вектори своєї діяльнос-
ті, сформувати орієнтири власного становлення, 
утримувати відчуття захищеності, кристалізу-
вати Я-концепцію. А  з іншого  – через призму 
своїх внутрішніх пошуків вона може переживати 
залежність та стримування особистісної свободи, 
що не дає можливості розширити коло інтересів 
для саморозвитку. У цьому випадку особистість 
фіксується на власній обмеженості і занурюється 
у відчуття своєї нереалізованості, що підвищує її 
невротизованість та призводить до викривлення 
прихильності між суб’єктами вірності. 

Проаналізувавши синонімічний ряд до понят-
тя «вірність», варіації перекладів його з інших 
мов, визначення з тлумачних філологічних слов-
ників, а також інтерпретації цього феномену в 
галузі суспільно-гуманітарних наук, ми виявили 
ключові психологічні особливості, кожна з яких 
потребує більш детального теоретичного та емпі-
ричного дослідження. Серед них актуальними є 
вивчення змісту поняття вірності у мистецькому, 
релігійному та історичному аспектах. 
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ПСИХОЛОГИЧЕСКОЕ СОДЕРЖАНИЕ И СУЩНОСТЬ ПОНЯТИЯ «ВЕРНОСТЬ»

Аннотация
Исследована этимологическая и лексическая сущность понятия «верность». В статье автор презентует 
определение из синонимических и толковых филологических словарей. Проанализированы смысловое 
наполнение определений понятия верности в философских, этических и психологических словарях. 
Очерчено психологическую природу понятия верности через контент-анализ определений. Доказана 
неоднозначность трактовки верности в научных источниках, а так же сформулировано рабочее опре-
деление определения указанного феномена. 
Ключевые слова: верность, синонимы верности, смысловое значение верности, психология верности, 
постоянство, преданность, лояльность, привязаность.
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PSYCHOLOGICAL CONTENTS AND NATURE CONCEPT «FIDELITY»

Summary
Etymological and lexical essence of the concept of «loyalty» is investigated. The author presents definitions 
from synonymous philological and explanatory dictionaries. Analyzed a semantic content of definitions of 
loyalty in the philosophical, ethical and psychological dictionaries. Author determined the psychological 
nature of the concept of loyalty by content analysis of the definitions made by different authors. Discovered 
the lack of a comprehensive definition of the phenomenon and proved the ambiguity in the interpretation 
of loyalty in academic sources.
Keywords: fidelity, fidelity synonyms, semantic meaning of fidelity, psychology of loyalty, steadiness, 
persistency, devotion, loyalty, favour.


